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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Les membres de l’ancien corps de la gendarmerie
bénéficiaient déjà d’une protection médicale gratuite.
Profitant de la réforme des polices et de la création
d’un statut unique, le gouvernement a décidé d’étendre
le bénéfice de cette protection médicale gratuite aux
membres du service de police intégré. Les disposi-
tions organisant cette protection font l’objet de la
Partie X. La protection médicale et le contrôle médical,
Titre Ier. La protection médicale, articles X.I.1er à X.I.8,
de l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position
juridique du personnel des services de police. Cet ar-
rêté royal prévoit l’établissement, par le ministre, d’une
liste exhaustive des prestataires de soins auxquels il
peut être fait appel pour bénéficier de la protection
médicale gratuite. La réglementation prévue dans le
cadre de la position juridique – qui prévoit le droit à la
gratuité des soins de santé – ne s’applique dès lors
que lorsque les soins sont dispensés ou prescrits par
un médecin agréé par les autorités.

Cette réglementation ne satisfait pas les membres
de la police locale, étant donné qu’elle restreint leur
liberté de choisir un médecin. En effet, la réglementa-
tion incite les intéressés à ne plus s’adresser à leur
médecin de famille et à consulter le médecin « agréé ».
Elle est ainsi en porte-à-faux avec la politique de fidé-
lisation du patient et porte atteinte à la relation de con-
fiance qui existe entre le médecin de famille et le pa-
tient. Les médecins accordent également une grande
importance à cette liberté de choix et entendent qu’elle
soit garantie. L’obligation, imposée aux membres de la
police, de s’adresser exclusivement à des médecins
agréés dans le cadre de la médecine curative va, en
outre, à l’encontre de la philosophie de base qui sous-
tend la politique du gouvernement en matière de soins
de première ligne, de la généralisation du dossier mé-
dical global et du rôle central dévolu au médecin de
famille. Si les membres de la police sont tenus de
s’adresser à un autre médecin généraliste pour des
motifs financiers, il est évident que la position centrale
du médecin de famille s’en trouve menacée.

Le 17 avril dernier, il a été demandé au ministre de
l’Intérieur, dans le cadre d’une question orale, s’il avait
l’intention de rédiger un arrêté royal visant à modifier
cette réglementation, afin que tous les prestataires de
soins de santé visés dans l’arrêté royal n° 78 du 10
novembre 1967 relatif à l’exercice de l’art de guérir, de
l’art infirmier, des professions paramédicales et aux

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De leden van het vroegere rijkswachtkorps konden
een beroep doen op de kosteloze medische bescher-
ming. Met de politiehervorming en het tot stand komen
van een uniform politiestatuut heeft de regering beslist
om de toekenning van deze kosteloze medische be-
scherming ook uit te breiden naar de leden van de geïn-
tegreerde politiedienst. Deze regeling werd uitgewerkt
in deel X. De medische bescherming en de medische
controle Titel I. De medische bescherming, artikel X.I.1.
tot X.I.8. van het koninklijk besluit van 30 maart 2001
tot regeling van de rechtspositie van het personeel van
de politiediensten. Het koninklijk besluit voorziet in het
opstellen van een exhaustieve lijst door de minister,
van de zorgverstrekkers die voor het verlenen van de
kosteloze medische bescherming in aanmerking zou-
den komen. Hierdoor geldt de rechtspositieregeling -
die in het recht op kosteloze gezondheidszorgen voor-
ziet - slechts wanneer de zorgen worden verstrekt door
of op voorschrift van een door de overheid erkende
arts.

De lokale politiemensen zijn niet tevreden met deze
regeling aangezien hun vrije artsenkeuze wordt inge-
perkt. Betrokkenen worden immers door deze regeling
aangespoord de huisarts die ze hadden in de steek te
laten en de «erkende» arts op te zoeken. Deze rege-
ling is in tegenspraak met de poging tot fidelisering
van de huisarts-patiëntrelatie en is een aantasting van
de vertrouwensrelatie tussen de huisarts en de pa-
tiënt. Ook de artsen dragen deze keuzevrijheid hoog in
het vaandel en willen dat de vrije keuze van de ge-
neesheer gewaarborgd blijft. Dat leden van de politie
zich voor curatieve geneeskunde exclusief zouden
moeten richten tot erkende geneesheren gaat boven-
dien in tegen de basisfilosofie die de regering hanteert
inzake de versterking van de eerstelijnszorg, de
veralgemening van het globaal medisch dossier en de
centrale plaats van de huisarts. Als leden van de poli-
tie zich tot een andere huisarts moeten wenden om-
wille van de financiële prikkel is het evident dat de cen-
trale positie van de huisarts hierdoor in het gedrang
komt.

Op 17 april laatstleden werd aan de minister van
Binnenlandse Zaken de mondelinge vraag gesteld of
hij van plan is om een koninklijk besluit op te stellen
ter wijziging van die regeling, opdat voor het verstrek-
ken van de zorgverlening alle zorgverstrekkers in aan-
merking komen die worden bedoeld in het koninklijk
besluit 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoe-
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commissions médicales soient habilités à dispenser
les soins santé1.

Étant donné que le ministre a répondu qu’il n’envi-
sageait pas d’adapter la réglementation existante en
matière de protection médicale, nous déposons la pré-
sente proposition de résolution en vue de demander la
modification de l’arrêté royal en question.

fening van de geneeskunde, de verpleegkunde, de pa-
ramedische beroepen en de geneeskundige commis-
sies1.

Aangezien de minister in zijn antwoord stelde dat
het niet in zijn bedoeling ligt om de bestaande regle-
mentering over de medische bescherming aan te pas-
sen, wordt dit voorstel van resolutie ingediend met het
verzoek het desbetreffend koninklijk besluit te wijzi-
gen.

Yolande AVONTROODT (VLD)
Maggie DE BLOCK (VLD)
Jacques GERMEAUX (VLD)
Jef VALKENIERS (VLD)

1 Question orale du 17 avril 2002, commission de l’Intérieur, Annales,
CRIV 50 COM 718, p. 20

1 mondelinge vraag van 17 april 2002 commissie binnenlandse za-
ken, handelingen CRIV 50 COM 718, blz. 20.
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PROPOSITION DE RESOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

Considérant que

A. la position juridique - détaillée dans la partie X. La
protection médicale et le contrôle médical. Titre I. La
protection médicale, articles X.I.1 à X.I.8. de l’arrêté
royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police -, qui instaure le droit
à la gratuité des soins de santé, ne s’applique que lors-
que les soins sont dispensés ou prescrits par un mé-
decin agréé par l’autorité;

B. les membres du personnel de la police locale ne
sont pas satisfaits de cette réglementation, étant donné
qu’elle restreint le libre choix du médecin;

C. cette réglementation va à l’encontre des efforts
de fidélisation du patient à son médecin généraliste et
porte atteinte à la relation de confiance qui s’établit
entre ces deux personnes;

D. cette réglementation, qui impose aux  membres
du personnel de la police de s’adresser exclusivement
aux médecins agréés pour recevoir des soins curatifs,
va à l’encontre de la philosophie de base appliquée par
le gouvernement en ce qui concerne le renforcement
des soins de première ligne, la généralisation du dos-
sier médical global et la position centrale du médecin
généraliste,

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL

– de modifier l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant
la position juridique du personnel des services de po-
lice de telle manière que tous les prestataires de soins
au sens de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967
relatif à l’exercice de l’art de guérir, de l’art infirmier,
des professions paramédicales et aux commissions
médicales entrent en ligne de compte pour dispenser
les soins requis.

29 avril 2002

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

De Kamer van volksvertegenwoordigers,

Overwegende dat

A. de rechtspositieregeling - uitgewerkt in deel X.
De medische bescherming en de medische controle
Titel I. De medische bescherming, artikel X.I.1. tot X.I.8.
van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot rege-
ling van de rechtspositie van het personeel van de
politiediensten -, die in het recht op kosteloze gezond-
heidszorgen voorziet, slechts geldt wanneer de zor-
gen worden verstrekt door of op voorschrift van een
door de overheid erkende arts;

B. de lokale politiemensen niet tevreden zijn met deze
regeling aangezien hun vrije artsenkeuze wordt inge-
perkt;

C. deze regeling in tegenspraak is met de poging tot
fidelisering van de huisarts-patiëntrelatie en een aan-
tasting is van de vertrouwensrelatie tussen de huis-
arts en de patiënt;

D. deze regeling waarbij de leden van de politie zich
voor curatieve geneeskunde exclusief zouden moeten
richten tot erkende geneesheren, ingaat tegen de basis-
filosofie die de regering hanteert inzake de versterking
van de eerstelijnszorg, de veralgemening van het glo-
baal medisch dossier en de centrale plaats van de huis-
arts,

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING,

– een wijziging aan te brengen aan het koninklijk
besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechts-
positie van het personeel van de politiediensten zodat
voor het verstrekken van de zorgverlening alle zorg-
verstrekkers in aanmerking komen die bedoeld wor-
den in het koninklijk besluit nummer 78 van 10 novem-
ber 1967 betreffende de uitoefening van de geneeskunst,
de verpleegkunde, de paramedische beroepen en de
geneeskundige commissies.

29 april 2002

Yolande AVONTROODT (VLD)
Maggie DE BLOCK (VLD)
Jacques GERMEAUX (VLD)
Jef VALKENIERS (VLD)


